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C A T A L O G O

DE LA S O B R A S  D R A M Á T IC A S Y  L ÍR IC A S  DE LA GALERIA

Al cabo de losabos m il. 
kiuor (le antesala .
A belardo j  E loísa.
AbDegscioD r nobleza.
A ngela.
Afectos d eo d lo T  a m o r.
Arcanos d el alm a,
Amar despnes de la m uerte.
Al m ejor cazad or...
Achaque quieren las cosas.
Amor es su e& o .
A ca te  de cu e rro i.
A caza de bercnclaa.
Am or,poder y pelucaa.
Amar por aeOas.
A fa lta  de p an...
A rticolo  por a r t ic n lo . 
A venturas im periales.
Achaques m atrim oniales. 
Andarse por las ram as.
A pan V agna.
AI A frica, 
ponito v iaje.
Roadicea, dram a A eróles. 
Batalla de reinas.
Berta la  Oamonca.
Bari'imotro con yagai.
Bienes m al adquiridos.
Bien vengas mal si vienes solo. 
Bondades y desventnraB. 
Corregir al que y e rra . 
Cafllsares y Guevara.
Cosas snyas.
Catamidades.
Como dos gotas de a g n s .
Cnatro agravios y ninguDo, 
(Como se empelle un m arldol 
Con razón y sin ra zó n , 
com o se rompen p alabras. 
Conspirar con buena suerte, 
Cbism cs. parientes y am igos. 
Con e l diablo á cu rn llU d as. 
Costumbres p o lític a s . 
Contraste 8.
Catllina.
CArios IX y los H ugonotes.
C a m loil.
r.andfdlto.
Caprlchosdel coraron.
Con canas v polleando.
Culpa y castigo.
C risis m atrim onial.
Cristóbal Coion.
Corregir al que yerra. 
Clem entina. , .
con  la mrtsica a otra parle, 
oara y  ernz.
to s  sobrinos contra un tio. 
n p rim o Segundo y  Quinto. 
OÓndas de la conciencia, 
non Sancho el Bravo, 
non Bernardo da Cabrera.
Oos a rtis ta s . ___
Diana de 8au Roman.
D. T o m á s . .  , 
D eaudacos es Is fortuna, 
ríos h ijos sin padre.
Donde menos se piena* ..
n.|,ro.sft. Pepe y Pepito.
Dos m irlos bianeos.;
Deudas de la honr 
De la mano á la boca.
Doble emboscada. 
e i amor v la moda- 
Está lucái

E L  T E A T R O .
En mangas de camisa.
E l que uo ca e... resbala.
El nlíio perdido.
B! querer y el rascar...
El hombre negro .
El (in de la novela.
El fllántropo.
El hijo de tres padres.
El últim o val* de Weber.
El hongo y el m irlíiaque.
)Es una m alva!
Echar por el a ia io .
El c iavod e io s m aridos.
El onceno m veatorliar.
El an illo  del Rey.
EÍcabiiIlero feudal, 
iF.s un ángcll 
El 5 de agosto.
El escondido y lo topada.
El licenciado V idriera. 
lEn crisisi£1 Justieia de Aragón.
El Monarca y e l .ludio.
El rico y el pobre.
El beso de Judas.
El aims del Rev Garda.
El afon de tener novio.
KI ju icio  públirn.
El Sitio de Sebastopol.
KI todo p oro l todo.
El gllaiio, ó ot hijo de loo Alpu- 

jarras.
El que las da las loma.
El camino de presidio.
El honor y el dinero.
El párese.
Este cuarto sealqnilo.
Esposa y m ártir.
F.i pan de cada dio.
El m estizo.
El diablo en Am berei.
El ciego.
El protegido dd las nubes 
El mor<iuá8 y o l m arqiicsilo.
El reloj de San Plácido.
El bello ideal.
El castigo de nna falta.
El estandarte espaflol en las eos 

tas africanas.
El conde de Monterrtslo.
Elena, 6 herm ana y rival. 
Esperanza.
El grito de la conciencia.
|EI sntorl |E1 aiitori 
El enemigo en casa.
El illtlmo plrhoii.
El literato por (iierza.
El alma en nn hilo.
El alcalde de PedroAcras. 
Egoísmo y honradez.
El honor de la familia.
El hijo del ahorcado.
El dinero.
El jorohado.
El Diahln.
El Arle de ser feliz.
E] que no la corre antes...
El loco por tuerza,
El soplo del diablo.
E| pastelero de Paris.
FijCor parlanienlHrio, 
FaTtlsjiiveniles.
Francisco Pizarro.
Fe en Dios.
Gaspar, Melchor y Rollosar. 6 el

ahijado do todo el mundo. 
Genio y Ugiira.
Historia china.
Hacer cueiila sin la biiéspeila 
Herencia du bigrinias.
Instintos (le Alarcon.
Indicios vchemeuies.
Isabel de Medicis 
llu siooce  de la vida. 
Iiuiiei’feccioncs.
Intrigas de loiador.
Iiiiaivucs de la vida.
Jaime ei Rarbudo.
Juan Sin Tierra.
Juan siu  Pena.
Jorge el artesano.
Juan Diente.
Los nerviosos.
l.us aiuaniea de Gliincbon.
Lo m ejor de loa dados. .
Los dos sargentos espaholes. 
Loa dos inseparables.
La p esadilla de on casero, 
t a  n lja  del rey Rene.
Los extrem os.
1.0$ dedos huespedes,
Los é x ta sis .
La posdata de nna carta.
La m osquita niiierta.
La hidrofobia.
La cuenta del zapatero 
Loa quid pro quos.
La T o rre  de Londres. 
Losam antes do Teruel.
La verdad en el espejo.
La banda de la Condesa 
La esposa de Sancho el Bravo 
La boda de Qnevedo.
I.a Creación v el Dilnvln.
La glnrf* del arte.
!.a C ltfln in s de Jladrld 
iJi M adre de 88" rernamlo. 
Las flores de DoR dnan.
Las ftparenria*. 
l-as guerras civiles.
T.acciones deam or.
T.os m aridos.
La lápida m orfuerla.
La bolsa V el bolsillo. 
L a llb e rtsd  de Florencia.
I.a Archidiionesita.
I.s eseiiels Orlos am igos.
La escuela de los perdidos.
La escala del poder.
Las ciiairo  estaciones.
La Providencia.
Les tre s  banqneros.
Las huérfanas d é la  rsrldtid.
I.a n in fa  Iris,
La dicha en ei bien ajeno.
La m iliar del pueblo, 
l.ss bodas de Camacho.
La cruz del m isterio. 
l.oS pobres de Badrid.
I.s planta erótica.
Las m ujeres.
La union en .Urica.
I.ssdns Reinas.
La piedra filosofal. ................
I.a corona de CasUIa lalcgorlfll.
I.a ca lle  de la Montera
t.os pecados de los padre*.
Los in fie les, 
lo s  moros del R'f'-
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OBRAS DEL MISMO AUTOR.

Un CHAPARRON DK LETRILI.AS. 
E stá loca................................

L adrón y verdugo.

L a doctora en travesuras. 
L a Frutera dk MuRit-Lo..., 
El Mundo Nuevo *...............

E l .lüicio F inal *. {2.*cUicinn.)
L a caza del gallo..............
L a torre de Barrí..............
P ara do.« perdices, dos (2*

edición ■ ).........................................
E l sueño del Pescador. . . .
E l Gorro Negro...................
El. Jardinero.........................
L as hijas de Elena.............
L a mujer de tres maridos.

Colección de poesies.
Jngroete eómico, orifiinel en no acto y  en 

▼ erso-
Comedia en nn acto 7  en prosa, arregla 

da del fran cò .
Comedia original en an acto y  en verso.
Comedia original en unacto y  en verso.
Inocentada eémico-Uriea original en an ac

to y  en prosa.
Zarzuela original en nn acto y en prosa.
Comedía original en tres actos y  en verso-
Comedia original en tres actos y  en verso.

R ePÚBMCA ó MDNARQl'lA
L a urertad de en.skña 
L a reina de i.Oít aíres
L a mujer libre.............
U.N editor responsable. 
R íirinsov.....................
El- POTOSÍ SURMAltlNO, *

Proverbio original en nn acto y  en verso. 
Zarzuela en tres actos y e n  verso- 
Zarzuela en un acto y  en verso.
Zarzuela en un acto y  en verso.
Proverbio original en un acto y en verso. 
Juguete cómico original en un acto y  en 

verso.
Problema original en un acto yen  verso. 

Comedia originai en nn acto y en verso. 
Faisa bufa original en un a^n y en prosa. 
Comedia original en un acto y  en verso. 
Comedla en un acto y  en verso.
Zarzuela original en [tres aetns. ^

Zarzuela cómico-fantástica en tre« actos, 
original y  en verso.)

1 En colahorartion con D. Fernando Martine* Peilresa, música de don 
Luis Cepeda.2 Música de D. Miguel Albeld».3 Música del maestro Barb'eri.4 Música de' maestro A n iela.
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ACTO ÙNICO.

Sala decentomeiite amueblada.— Pileria en el foro y 
colaterales.— A la izquierda, en seg:unduténnino, un 
balcón.— Butacas.

ESCEN.\ PRIMERA.
.ÍIAMJRÍ..

A)iftvece senlaüo <in primer (¿rmino en una buUca.

Pues señor, esto va largo ,
Dios sube cuáudo saldrá, 
lal vez esté de trapillo 
y se quiera em pavesar.
Visita de un caballero 
que no es ningún carcam al, 
para una viuda es negocio 
que puede se r  de entidad.
Y si supiera mi n o m b re... 
si yo no soy tan sagaz, 
qu e me anuncio aquí lo mismo 
que un don fulano de tal, 
de seguro hasta la noche 
tengo ración  de sofá, 
qu e era cosa de cercarm e 
con todo e l tren de sitia r.

/



AJ ñ o  DOS conocerem os: ella es linda si las hay; al méDOS fotograñada,DO hablo del original, domo yo no tengo prisa por entrar en la hermandad, si al fiD me da calabazas, tendré paciencia y en paz.
ESCENA n.
MANUEL y JUANA.J uana.

M.vn.

J uana.
Ma n .J uana.

(P o r ta puerta colateral derecha.)

C aballero , la  señora 
d oñ a E lvira Montolban 
no esta visib le , y espera 
q u e  tenga usted la bondad 
de aguardarla dos m inutos.
(¿Sólo dos? y a  serán m ás.) 
¡T e n d ré  la bondad que espera! 
(Y a  em piezo á ser un buen Juan.)
(S oen a dentro una campanilla.)
¿.Manda usted algo?

¿Yo? nada. 
C aballero , b ien  está.
(\ á s e  por la miema colateral.)

ESCENA !II.
MANUEL, y  á pocos minutoa después EDU.AROO.Man.

I 'o u a R.Man.Kduar.Man.
E duar.

P u e s  señor, ¿qué hará á estas horas 
m i buen am igo el sultán?
H oy se decide mi suerte, 
b asta  de tanto luchar.
(Le'tantáiidose para »aludar.)
Cabaiiero-

C a b a ... (Reconociéndole.) jChíCo! 
E d u a rd o . (Se abrazan.)

¿TÚ por acá?
^ P ero no estás en Turquía?

\



9 —Man,
Eduak.Man.
K dl’ a k .

Man.

Eduar.

Man.

Edi'ar.

Man.
Ediur.Man.
lÍDL'AR.

Man.

C reo que n o; tú  dirás, 
si Madrid es tie rra  tu rc a ... 
y ahora mo haces sospechar 
si aÚD estaré en ios dom inios 
de Abdul A zzis.

¿V qué tal 
te  prueba CoD.stautinopla?
Anoche fué N avidad, 
y v i en dos horas más tu rcas 
que en dos años por allá.
Nada, me en cuen tro en T u rq u ía , 
dispensa mi ceguedad.
¡Qué gracioso! Siem pre el mismo. 
Con ese Im m or tan jovial 
vas á ser un diplom ático 
tem ible por lo mordaz.
Cuestión de tem peram ento, 
ó com o diria G all, 
algún ch iclion , que es el signo 
de mí alegrubilidad.
A llí estás de secretario.
¿T e trasladan? ¿dónde vas?
¿Á  qué legación?

Si ven go
con licencia tem poral.
En cuanto pasen tres m eses, 
que pronto se  pasarán, 
ya estoy ju n to  á aquella puerta 
que no nos abren jam ás.
¿V ienes á casarte? ¿Es guapa 
tu pretendida mitad?
¿no serás tan desgraciado 
com o yo?
(Reme>iBndoie.) ¡Pübre m ortal! 
tendrás de d o lo r el alma 
m ás blanda q u e  un m azapan. 
Búrlate.

Pues fie eso trato.
T ú  no sientes.

O ye acá.
Yo no sentiinenializo, 
ven ga bien ó ven ga mal.



Sien to y piulezco á sti tiem po 
com o cada Jiíjo de Adan.
P ero  no soy pesim istn, 
ni con  humos de Bajá 
d ig o  tres mil d esvergü en zas 
á la pobre hum anidad.
T ú , que tienes buen talento, 
no h as de gem ir á conipás 
de esos llorones de oficio, 
Jerem ías con gaban, 
que sufren y se  lamentan 
no sé  por qué; cuando más 
si les aprieta un a bola 
ó e s  estrecho e l levisac.
¿A  qué persona de Juicio, 
que esté en su razón cabal, 
no le hace llo ra r ... de risa 
ese gru ñ ir pertinaz?
«La sociedad es un caos,
»la m ujer es un caim an,
»los amigos son am igos 
•'de la raza do Caifas.
«El dinero es el tu autem ,
»la piedra filosofal.
«La virtud es la señora 
«m ás dificil de encontrar.
••i Maldición! ¡furor!»  y luégo 
sale en tre  aquel g u iriga y , 
la copa de la am argura, 
qu e no hacen más que apurar: 
ya se  ve, con tan ta copa 
la cabeza se Ies va, 
y ven  el mundo tan negro, 
dando unas vueltas de w als. 
Quien di6 al íirm ainento estre lla s  
y  al suelo fertilidad, 
y en e l sol para alum brarnos 
quiso encender un volcan; 
el que en su inm enso cariño 
para regalo nos da 
flores de suave perfum e 
y a ves  de tierno cantar,

— 10 —
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Eduar.

Man.
EnuAR.
Man.

Eol'ar.
Man.

Eduar.
Man.
Eduar.
M a n .

Eduar.
Man.

Eduar.
Man.

Qo q u errá  que convirtam os 
la vida e o  un funeral^ 
llorando cuando sonríen 
aves, llo res, tierra y  m ar.
Y a  ves qu e también m e elevo, 
pero b a go  punto Gnal; 
llora cu a n d o  venga e l caso, 
que harto  llanto verterá s.
Eso, M anuel, es el gen io ; 
como n ace  cada cual; 
y DO m e faltan m otivos. 
Sepam os; escucho y a .
Amo á u n a  m ujer preciosa.
;.De vera.s? ¿y cuántas van 
en este m es?

No te  entiendo.
Ya su b irán  á un m illar.
Tú siem pre lta.s tenido fama 
de! am an te un iversal.
Yo no b e  visto una inconstuneía 
más con stan te  y tnás tenaz.
Esta pasión es sin cera .
Pues sin  cera no a rd e rá . 
Siem pre brom as.

Es ju stic ia .
Si recu erd o el Carnaval 
en que diste rienda suelta  
á tu vulnbiiidad.
Una el dom ingo, otra  el lunes, 
de un baile  p articu lar, 
el m artes otra en el Prado 
y dos en el Teatro R eal, 
y el m iércoles de Ceniza 
te a treviste  á prom iscuar, 
yendo tra s  de una jam ona 
y un p ez-esp ad a... la Paa.
Y a  me h e  fijado.

Me alegro.
¿Y ese am or tiene de edad?
Un m es y  dias.

¿Qué dices?
Eso va  siendo form al.



E d i a r .Ma -í .
E dI'AR.Ma s .
E d u a r .
M a s .

E d u a r .

M a n .

E d c a r .

Ma n .
E d u a r .Ma n .

E d u a r .Ma n .E d uar .
M a n .

P ero  no es m u jer, es ángel.
P o r  supuesto, no hay que hablar. 
Unos ojos...

De angelito.
Unos labios...

D e coral.
S u prim e esa filiación 
q u e  y a  sé de pé á pá.
Yo no he venido á in scrib irla  
en el padrón vecinal.
¿ T e  corresponde?

A hora em pieza . 
P u es ánimo y en avant,
P ero  hay otra de mi padre, 
herm osa y rica  adem as, 
q u e  dentro de pocos dias 
á M adrid debe llegar.
¡A p rieta! á pares, y aún llo ra .
Mi m adre tiene u n  afan...
P ero  yo  no la conozco.
Me encuentro en un caso ig u a l.
Mi t ío ,  á quien v i de niño 
y h o y  en la g loria  estará, 
se  ca.só con su pupila 
p o r  darle un ran go social.
P ero  á  los pocos minutos 
de apartarse del altar, 
le d ió  un ataque d e  gota 
y d u ró  tres días más.
¿Y  sabes lo que dispuso 
en su  última voluntad?
Q ue al año, que cum ple h o y  m ism o. 
SI le  quería heredar, 
d iese  mi mano á  su  viuda, 
que estaba en G uadalcanal, 
y actualm ente es la inquilina 
de e s te  cuarto.

¿Eb?
„  ¿Qué te da?

¿Es Elvira?
Justam ente,

E lv ira  de M ontalban.

— -12 -
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E duar. ¡La niiijev que y o  idolatro!Man . ¿Cóm o?
E d o a r . T ú eres m i rival.
Ma n . H om bre, ¿por q u é  no te has ido 

á o tra  parle á enamorar?E duar. V iv o  en el cuarto  del lado; 
y a  v es , la proxim idad ... 
y yo ignoraba ¡oh  desdicha! Man. Ha sido un choque casual. E duar. E n ün, chico, buena su erte . 
¡A ciag a  fatalidad!Man . ¿T e marchas? (E s un apuro.) E duar. A q u í me en cu en tro  de m ás. Man. P ero  pensemos un medio.
(E ste  muchacho es capaz 
de d a r  una cam panada.)

E d u a r . Y a no hay recu rso .Man . Quizás.E duar. Som os dos y es im posible 
partirla  por la m itad 
com o á una p erd iz.

Maní Ni aun eso.
R ojas dijo anos atrás 
«para dos perd ices, dos:» 
á cada dama un galan.

E d u a r . (Ouiien<lj irse.)

D eja.
M a n . Escucha, estoy resu e lto ,

tu  am or es gra n d e  y voraz.
Á  t í  te  ha entrado más fu e rte , 
yo  m e abstengo de votar.

E d u a r . (Deleniénrtole.)
No admito.

Man . Si n o  va á darte
u n  ataque cerebral.E duar. L a  voluntad del difun to... 

jMan . No fuerza su voluntad.E duar. Y*o debo...
M an. No, á m í m e toca.

Me v o y  sin n in gú n  pesar. E duar. Y  yo.
M an. ¿Si? Pues dos en fondo,



E o t A f l .

M a n .

E u .  y Ma

E d l a r .

M a n .
EnuAR,
M a n .

E d l a r .

M a n .

E i h a r .
M a n .

E d l a r .
M a n .

E dlaii.
Ma s .

•DtAR.

paso redciblndo, arrs.
(Se dirigen hácia la puerta del fondo. ) 
(Deteniéndose en el umbral de la puerta.)
P ero  así no tien e  gracia
(El mismo jueg‘0.)

O tro se  aprovechará.
iQ^I¿ id ea ! (Bajan al proscenio.)

E scu ch a  la mía.
La m ía es original.
R eclam o la p referencia.
Los efectos lo d irán .
Fin ges ipie am as á la otra, 
y e lla  ce lo sa ...

. ¡A y , ay, ay!
No sigas; eso es m uy v ie jo , 
ch ico, deseciiado el plan.
El m io os m ejor.

Sepaino.s.
E scúcham e y ju zg a rá s .
T ú sigu es fino y  rendido, 
pero aprem iante y  audaz, 
sazonando tus ternezas 
con su  pim ienta y su sal, 
y yo formando contraste, 
sin echarla de patán, 
me pre.scnto repulsivo 
por lo soso y m ontaraz!
Añade que eres inií.s guapo, 
más insinuante, y verás 
qué bonitas calabazas 
me regala  tu m itad.
De n in gun  modo.

No cejo.
Sí no lo consigu es.

¡Bali!
Tal v ez  hoy mism o me ponga 
una carita  de agraz.
Ea, prepara el terreno, 
yo esto y  en la vecindad, 
saludaré á tu fam ilia , ’ 
sí está Ja o tra ...

A ll truhán.

-  14 -
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te  la cedo; es aniiaiwza 
de Granada ó por allá.

Man. A diós, Eduardo, echa el resto, 
valor y  sagacidad, 
m uclio bombo ai m atrim onio, 
sobre todo la moral; 
por supuesto no me lias visto, 

b’iu AB. N unca he siilo charìafan.
P ero  no puedo aven irm e.
¿ Y  tú?

Ma s . Segu iré detrás:
hasta luégo. (Voy á h acer 
una obra de caridad.)
(Váse por ol focrto )

ESCENA IV.
EOUABDO.

P u es ya ha arm ado una tram oya: 
iq u é  im aginación tan viva! 
su jovialidad  cau tiva.
Es sin disputa una jo ya .
S u  am istad no tiene p recio , 
ie quiero com o á un lierm ano; 
y  h oy, cuando da uno la mano 
en  Müdríd á tanto necio.
Y a  que al .saber mi pasión 
noble en sus intentos cesa , 
debo insistir en la em presa, 
no triunfar fuera baldón; 
penando estoy hace un año, 
y ella, para am ar nacida, 
no querrá am argar mi vida 
co n  la hiel del desengaño. 
¿Alguien viene? ¿Es ilusión? 
Tem o em peñar el com bate. 
¡E lvira! cóm o me late, 
tCTi más Calma, corazón.
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ESCENA V.

E l v .

E d lia rE í.v .
E d ü a r

E l v .E d u a r .
E l v .

E d ü a r .

E l v .

E d u a r .

E l v .

E d u a r

E l v .
E d u a r .
E l v .

E d u a r .

E l v .

E d u a r .

E l v .

E d u a r .

E l v .

E d ü a r .

ELVIRA y EDUARDO 

(Por U  puerta colateral izquierda.)
Dispense usted iiii tardanza.

. Jamás el sol sale tard e.
¡.\h! Eduardo.

(Sigu e, cob ard e.)
Usté e s  so l de mi esperanza.
Gracias.

S o l de ardiente brillo 
que con su puro a rre b o l...
Basta; q u e  con tanto sol 
me va á d a r  un tabardillo.
{.Me dejó frió.) Señora, 
era mi am ante deseo.
¿Está u s te d  solo?

Tal creo .
(Aquí e n tra  lo bueno ahora.)
Me han anunciado v isita  
de un caballero sin nom bre; 
se habrá cansado.
„  , . ¿ E ra  un hom bre?
No le h e  visto. (¡Qué bonita!)
Se fué.

P e o r  para él.
No dió tarjeta  siquiera.
Es que h a y  gente m u y  grosera.
(Perdona esta  flor, Manuel.)
(EI»ira indica á Eduardo que lomo asiento, lo qne 
ambos verifican.)

¿En casa n o  hay novedad?
En g e n e ra l, no señora, 
hay uno (E s encan tadora...) 
que s u fre ...

¿Qué enferm edad?
Es mal m o ral.

(Comprendido.)
Será u sted ; es cosa c lara.
¿Yo?



E lv. Se éonoce én )a cara,
está usted descnlorido.

Eduar. Me encuentro bien.
E lv . iV q u é  ojeras!Eduar. E.s mi color natura!.
Er.v. Ó efecto del ninl m oral...E duar. (Si estaré ma!o de veras.)

Mi enfermedad es amor 
que rae inspiró esa lierinosura: 
si usted lo acepta, me cu ra ; 
si n o ... la m uerte es m ejor.

E lv. ¿ y  por qué v a  usted tan léjos? 
Basta de flores y tropos, 
francam ente, estos p iropos, 
aunque buonife son tan v ie jo s ...E ruar. Haré un especial estudio.Elv. Ese es acliaque de araante.s.Eduar. P ues bien. *Elv. Dos palabras ánfes
á manera de preludio.
Si no esm i m em oria in fie l, 
delante de usted he hablado 
de un com prom iso sagrad o.Eduar. S í . (El com prom iso es .Manuel.)Elv. Nunca le expliqué cuál era, y usted no ha sido curioso.E duar.  Pues, que su  difunto esposo 
en su voluntad postrera, 
dispuso no .sé por qué, 
com o un d eb er  de con cien cia, 
que, ó -Manuel pierde la  heren cia, 
ó  se case con usté.
Bien la fortuna le sopla, 
y  si el sobrino no es to n to , 
com o el plazo cum ple p ro n to , 
vendrá de ('onstantinopla.

Ei.v. ¿Pero á usted, quién le enteró?
(E s extraño.)E duar. (¡Qué im prudente!)
Los periódicos. !a gente-Elv . ¿L e conoce usted?E duar. Y o no;
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ÜLV. Eduardo, me m aravilla,
pues gozo de faina inm ensa, 
se ocupa de mí la prensa, 
ya  m e traen en g a cetilla .
Ando por calles y plazas.

E d u ak . íNo, señora, (yuién  contesta?
Cou otra pifia com o esta 
ciertas son mis calabazas.)

Et-v. (Se ha turbado; aquí liay  m isterio .)
E duah. (Esto se com plica m u ch o.)
E lv . ¿No sigue usted?
E üuak . Sigo.Elv . Escucho.Eduak. Señora, el asunto es sèrio; 

lam bivu yo , negra fí^ tu n a. 
para otra estoy destin ado, 
pero que no es de mí agrado; 
seré de usté ó de ninguna.
Que de mi fe en testim onio 
sólo anhelo con vehem encia  
unir á usted mí existencia 
bajo el santo m atrim onio.
El lazo do bendición, 
que en su sello de nobleza 

■ da al cariño más pureza 
y más fuego al corazón; 
que hace en m isteriosa calina 
de dos seres, ai m om ento, 
dos vidas de un .solo a lien to , 
dos cuerpos con sola un alm a,
Que en su vínculo de a m o r, 
son el hombre y la m ujer 
herm anos para el placer 
y herm anos para el dolor.
Usted, belleza sin par, 
tan linda como virtuosa, 
será un encanto de esposa, 
será el ángel del liogar.
Ya he dicho á usted en conciencia 
todo el am or que me in.spira, 
he concluido. A llora, E lv ira ,
pronuncie ustedmí sentencia. ÍA.ro*ii,làmi osf.

—  18 —



L l v . (Levantándw e.)

A lce usted, que no soy santa, 
y eso basta en eJ teatro es viejo. 

liDUAR. Nada, señora, no cejo,nadie de aquí me levanta.E lv . Nos com prom ete á los dos ..
E üüar. El que ruega m j se iium illa.E lv . P ero , Eduardo, la rodilla 

sólo se dobla an te  Dios.E duar, ¿ y  usted no es d io sa ... en belleza? E lv . Son calum n ias, no señor.E oüar. Pues d iré  el yo pecador.E lv . No soy cura. (V ahora empieza, su tenacidad me asombra.)
E duar. A dorarla á usté es un g o c e ...E lv. Amigo, bien se conoceque está usted sobre la alfombra. 

Si fuera sobre a(lo,quÍQes..,
E d u a r , (Levanlámlose opiesuradamente.)

Señora, lo m ism o liaría.
E l v . (Con intención.)

Como la piedra es más fr ía ... E duar. (Eduardo, no desaliñes.)E lv . Acabemos.E duar. Y a ad iv in o ...E lv . Yo no acepto ni rechazo
tanto am or.

E duar. ¿Cómo?
Er.v. Lo aplazo.

Si falla Jo del sob rin o... 
tardará pocas sem anas.E duau. ¿ y  si otras le guslan más?
L o  digo por k s . . .  por las 
constantínopolitauas.E lv . Sin em bargo, es necesario
cum plir la que está dispuesto. E duar. Y  yo quedo de respuesto, 
pues, de supernum erario; 
pero acato esas razones.
Será v iv ir  en un potro.
(SaluUando.)
E lvira .— (Que ven ga el o tro .)

— 49 —



E i.v .
Ed u a r .
E l v .

E r u a r .

E duard o, dé usté expresiones. 
No m e olvide usted .

Más calm a.
Va le tendré á usted  presente. 
Como u n  m inistro, corriente; 
yo la  llevo  á usté en el alma.
(Sale por el fondo.) t
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ESCENA VI.
El. VIRA.

¡Qué afan! creerá q u e  me halaga 
con ta n ta  galan tería, 
pero u n o y  otro dia 
ya tan ta  flor me em palaga. 
Siem pre Jo mismo: «es usté 

linda, u n  sol, una delicia.»
I\íil gra cia s  por la noticia; 
parece qu e no io .sé.
Digo, p u es será m al dengue 
mi sobrin o el diplom ático; 
vendrá tan tieso y enfático 
con u n a  voz do m eren gue.

¡q u égu ap a! nGracias.» «Qué p u ra.»
«Qué am able.» «¿Y usted?» « P o r Dios.» 
Nada, abrirem os ios dos 
curso d e  íloriciiltiira.
Pronto entro los dos decido, 
el in cien so me h ace mal; 
al m énos m inisterial 
le voto para m arido.

ESCENA VII.
ELVIRA y  JUANA. 

J u a n a . (Por el fondo.)

Señora, ahí espera un mozo 
con un mundo.



K l v .

J u a n a .

E lv .
Ju a n a .

E l v .

J u a n a .

E l v .

Ju a n a .

Ma n .

¿Para m í?
Es UQ baúl. P or las trazas, 
vieoe del ferrocarril.
Será al Jado.

Llam aré.
(Se dirige al balcón, ai que se asoma y llama.)
Paca?

No es de presum ir 
que Manuel sin avisarm e, 
pero pu d iera ...

¿Que sí?
V oy corriendo, hay fo rasteros... 
calle, se ve de periil 
una jóveo , y no es fea, 
y  un h om bre... qué ch iq u itín , 
y  aquel caballero anciano.
Vamos, quítate de ahí,
DO seas curiosa, Juana, 
no ves que pueden d e c ir ...
(Juana se retira y  Elvira se asoma.)

Ó ' dejé la puerta abierta  
y  el m ozo... bestia de m í.)
(a i  salir por ia puerta dei fondo, aparece Manuel.)

(Á Juana.) Calla, y largo .

JiSCKlNA ^líí.
ELVIRA y MANUEL.

Man . Entro despacio.
( a i  ver á Elvira )

Hola; ya hallé la perdiz; 
e l dorso no me disgusta, 
hay cierto a ire , cierto ch ic , 
pero se la cedo á Eduardo, 
si no fe da un berrenchín .
.Nada, em pecem os la brom a 
y  veámosla venir.
(Se sienta en la butaca da la izquierda.)

El v . (Como ahora es tiempo de Pascuas 
liabráu venido á M adrid.)

Ma n . (Levanlándose para saludar y  volviéndose i  sentar.)



__
Ki,v.
\Uy.

Iì l v .MA^.
E l v .Ma n .
E l v .

M a n .
E l v .

M a n .

E l v .

M a n .

E l v .

M a n .

E l v .

M a n .

E l v ,

M a n .

Señ ora...
¡A y , qué siLstoI un Joven. 

Cumplo trein la  por abril,
.uisted buena? muclias gra cia s, 
pues yo estoy así, así, 
tengo la muela del ju icio ,
¿le ha salido á usté? es sufrir 
las penas del purgatorio 
cuando apunta la raiz.
C aballero, usted dí.spense.
(¿Quién e.s este za.scandil?)
(A y, sobrino de tu tio.
¿esto es liem bra, ó serafin?)
(Se ha .sentado, con fran q u eza...) 
¿usted me querrá d ecir? ...
¿Cuál es mi gracia? ninguna; 
para eso usted tiene mil.
(Con intención.)

¿P or qué no tom a usté asiento? 
Porque estoy m uy bien así.

Y  y o ,.,  ( s .  sienta. )

(¡Q ué tia, señores! 
si la viera A bdul Azzis!)
U sté equivoca la casa.
Usted me equivoca á mí.
V oy visitando á mis tias, 
y  tias ten go  un sin fin: 
dos de padre, tres de madre, 
otra v iv e  en Cliam berí, 
una es tuerta y  otra viuda 
de un gobernador c ivil.
P ero  yo .. (calle , si fu era ...)
U sté es mi tia , es d ecir,
fué la m ujer de mi lio,
que en gloria  esté, don .loaquin.
L u ego  mi sob rin o...

Justo.
.servidor, Manuel Onis.
C aballero, usted dispense: 
francam ente, no creí 
que se presentara. .

Entiendo,



tie iin modo tan incivil; 
mi buen Im m or... (Ay qué guapa! 
Eduardo es un galopín.)

Ei.v. (A l ménos este no em pieza 
com o ltduardo; tan serv il.!

MaS. Perdónem e usted , liita.E lv. Sobrino, lia estado en un tris...
Man . ¿Quién al m irar ese rostro, 

que envidiarla una hurí, 
y  ese encanto inrieünible, 
y  ese artístico ba rn iz...

Ki.v. (¡ Ay Jesús, sigue el perfum e
de violeta y de jazm ín !)

Man . (¿Qué estoy diciendo? Buen modo
de que se me vuélva h ostil.)’

Ei.v. ¿Qué tal, señor diplom ático,
la Turquía es buen país?

Man . Delicioso; sobre todo
para el Sultán y el V isir; 
tienen un surtido inmenso 
del género fem enil; 
y  son m ujeres sin su egra ... 
¡Cuántos se irían allí!

Ei.v. ¿Conque es u.steil partidario?...
Pues es un grano de anís.

Man. Señora, soy casi un turco.
Debe haber donde e leg ir.

Kl v . y  usted vendrá en cum plim iento
de lo que mi espo.so...Man. S í,
boy liace el añ o...E lv . y  dispusoque los dos...Man. No habló en latín:
quiso que yo ante la Iglesia 
fuera el olmo de esa vid.E lv . Si yo aceptaba... el mandatoes difícil de evadir.

.Man . ¿Cóm o, usted está d ispuesta
á que entrem os en carril?

Ei.v, (Ahora se arroja á mis piés 
y yo me ausento de aquí.),

— l’o —



Man. P ues señora, cod frauqueza, seguD mi pobre sentir, 
si usted se casa conm igo 
va á ser Jo iuás infeliz...

I^Lv. ¿Cómo?Man. La verdad, señora,
mi genio Jo da de sí.
S o y  en extrem o exigen te, 
m uy arisco, un puerco esp iu .
Y a  he formado mi program a, 
qu e se tendrá qne cum plir.

líLV. Sepam os.
Man. Con m ucho gusto;

escu ch e  usted; ni en el Riff.
-Mi m ujer será en la casa 
un a escJava, un comodin: 
se levantará á las siete 
en enero y en abril, 
m e hará el ciiucolate espeso, 
que es com o me gusta á raí, 
y  m e barrerá el despaclio, 
lu eg o  me vendrá á vestir.
Me leerá los periódicos 
de la córte y de París, 
y  m e hará cuatro caricias, 
s i rae encuentro con esplín.
La iglesia es eJ solo punto 
á  que conm igo ha de ir; 
punto en boca y puoto en m edia 
si se  rie  el calcetín; 
m e planchará las cam isas, 
q u e  son de holanda sutil, 
y  sabrá, si hay convidados, 
h acer bistek  ó rosbif.
Pa.seos que los dé en casa; 
trajes, percal de ese gris .
Bailes, com o no ande lista, 
y«  le haré baila re! scholisch. 
V isitas, ni e l aguador; 
prim os, que vive en Pekín; 
am igas, ni á veinte leguas; 
am igos, 00 hay que decir.

~  u  —



E t.v .

Ma :«.

IÌI.V.

Ma n .
E i.v .

M a n .
Ei.v.

M a n .

E j.v .

M a n .

E l v .

Ma n .
E l v .

M a n .

E t v .

M« aguardará por las iioclie.s; 
vendré al alba, il lo dandy, 
del Casino, de a m u n arin o , 
ó de arruinar ú cien  mil.
Guando tengam os cliiq u illo s...
(í.evanlándose.)
B asta, sobrino, alto ahi, 
con lo dicho basta y sobra 
para apreciar el c a r iz ...
(Levanlánd'ose.^
¿No adm ite usted mi program a? 
¿L e aterra  ese p orvenir?
Pues se acabó y  lan amigos. 
(¡Qué desgracia, la perdi!)
¿Que uo le adm ito? al con trario , 
no se llalla con im  candil 
proyecto  más delicioso .
.Nos vam os á d ivertir.
¿.\cepta usted?

Con el alma.
¿De veras?

Con frenesí.
Sabré cuando esté usted triste  
tirarle  de la nariz, 
le bordaré zapatillas 
d e  color azul turquí; 
y haré bistek con patatas 
y  pavo á la ga lan tin e.
A dem as, yo soy im iy feo, 
m írem e usted vis-á-vis.
.Me cargan  los hom bres monos.
Y  ronco mucho al dorm ir;

,so y  un turco que amo á todas 
con entusiasm o febril.
Si con sigo  á usted sentarle, 
m ayor g loria  para mí.
Soy co m in ero ...

¡Qué risa!
Y arm o la de San Quintín 
por cualq uier cosa; por solos 
dos cuartos de perejil.Usted será lo que quiera,



Ma>-.

Ei.v.Man.
Ei.v.

Man.
Er.v.
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pero tiene m ucho esprit.
'a m o s ,  que me hace usted gracia. 
¿Sí? (Bendito q u m ib in .
R eniego de mi prom esa.)
Usted se  va á arrepentir. 
A rrep eo tin n e, en la vida, 
si yo le quiero á usté así.
(iMe quiere; aquí hace im  bocliorn 
debo estar com o el carm in!)
V oy á v e r  al escribano, 
cuanloánte.s nos han de u n ir.
Por supuesto esta es su  casa, 
señor sobrino cerril, 
y  puede ordenar en ella 
lo  mismo que un m andarín.
Como á las cinco; hasta iu égo.
Tia  mía, d votre service.
(Aquí hay m isterio por fu erza , 
yo  trataré de in qu irir.)
(Váse por la puerta colateral uquicrda.]

RSCKNA IX.
MANCEI..

No señor; yo no la cedo, 
puesto que la hice tilin , 
y  es una viuda más rica  
que una perdiz en salm í; 
yo me la com o... ante el cura; 
doblo al yugo la cerviz; 
y Eduardo que .'¡e contente 
con un buen calabacín .
V  debo estar orgulloso, 
porque vin e, vi y ven cí; 
no soy feo; tengo gracia  
y  en la cara  cierta vis.



ESCENA X.
MAVUEL y JUANA.

•lUANA. (Pür la puerta eotateral izquierda.)
Señorito, si usted gusta  
ya  está el alm uerzo en la m esa. Man, jEI alm uerzo! ¡Q ué agasajo!
Esta tia es una perla.
Mi estóm ago, francam ente, 
notaba ya la abstinencia.J uana. ¿Manda usted algo?

M a n . S í, escucha.
(Quiero que cuanto ántes sepa. .) 
Pasa al principal de al lado. 

■fuANA. ¿Al punto?
Ma n . Cuanto ántes puedas.

Dices á Eduardo que E lvira 
es un a belleza angélica, 
que ya  puede buscar otra, 
que yo me quedo con ella.
Q ue nunca he pensado hacer 
la tontuna de cedérsela, 
y  que si trata de ahorcarse, 
yo le com praré la cuerda.
(Sc v a  por la derecha.)

ESCENA XI.
ju a n a  y despuPS EDUARDO.

.lüANA. Hola, los dos según eso 
estaban en conn ivencia; 
se lo diré á la señora.
(Se dirige hícia la puerta colateral izquierda.) E dUAR. {Por el fondo.)
(Manuel no e stá ... ¡ah! la  don cella .) 
Juana, escucha.

Juana. (¿O^^a embajada?)
E d u a r . Di al sobrino cuando v u e lv a  

qu e y a  llegó mi fn lura,



J l a n a .

que e s 'u n a  belleza angélica; 
que puede tom ar á E lvira, 
que yo m e quedo con  ella.
Que uuD ca he pensado iiacer 
iu toD luuu de cedérsela, 
y que s i tra ta  de ah orcarse, 
yo le com praré la cu erd a.
(Falsa saliila hacia el fondo.)
Pue.s m e ha dicho lo que el o tro , 

lo m ism o al pie de la letra.
Voy corriendo con el cuento.
(S aiep orla  izqaierda.)
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liSCENA x a .
nOCAilUO, bajando al proscenio,

Pero lia  sido una im prudencia 
confiarlo ú la criada, 
que será larga de lengua.
Pero, seu o r, qué p orten to . 
¡Qué m irar! ¡qué cara  aquella! 
T an ... p u es... tan anoxionisla., 
Nada, y mi padre no ce ja ,
¡ay! para cejas las su yas, 
tan pobladas y tan n egras; 
y aquellos labios tan rojos, 
que más que labios, son fresas, 
y aquel pie que no se  v e ... 
y la co rrien te  tnagnéU ca...

ESCENA Xlll.
EDüAiiDo y Ma n u e l . 

Man*. (Por la derecha.)

(He alm orzado por la p o sto .) 
E o ü a k . Chico.
Ma n . Eduardo.
EoüAn. Si .supieras.Man . Si tú supieras.Eduar. ¡Qué asombro!



Man.  Justo, ¡qué asom brol Eduar. Es la reina,
de la gracia  y  la herm osura. .Man. ¡y  luégo aquella m odestia!Eduar. Tienes razón, entusiasm a;
es m ucha m odestia a q u ella ... Man. Tan divina.E duar. Tan divina.Man. Tan aérea.Eduar. . Tan aérea.Man. a  mí me marea, chico.

ÍÍDUAR. Pues, ch ico, á mí me m area. Man. ¡Ah!E duar. ¡Oh!Man. Si E lvira arrebata.E duar. ¿Cómo E lv ira , si es Adela?Man, ¿Cómo Arlela, si es Elvira?Eduar.  Pero si E lvira no es esa.Man. Pero si Adela no es o tra ...E duar. Y o hablo de la forastera, 
de mi preciosa futura, 
que ha llegado de Alm uñecar; 
cecea con una gra cia ,
(RcmecUndola.)«zí zenor;» qué zandunguera. Man, ¿Eduar.lo, será posible?
ya  ha cam biado la veleta; 
pero mudas de casaca 
con la 'm ayor d esvergüenza. 
Debes ser ím m bre político , 
y  de fijo harás carrera ,E duar. Se em peñaron mis papás.Man. ¿No te  quejas de tu estrella? Eduar. Luégo, e,s cuestión de intereses. Man. P obrccilla, me da pena.E duar. Debieras estar contento.
¿Y  cuéntam e? ¿te desprecia? 
¿has logrado por desgracia  
que te declare la guerra? 
yo la diré lo que ha sido 
y  que le  obligué á la fuerza. 

Man. N o hace falta, si m e quiere
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E d u a iu

M a s ,

B d u a r .
M a s .E uuar.

con la pasión m ás frenéfica.
L e  hace gracia  cuanto d igo , 
le  encantan m is exigencias.
Se r íe  cuando la anuncio 

.q u e  seré un m arid o  déspota. 
Mi m oral la h a ce  feliz, 
m i físico la d e le ita ; 
y  hasta se avien e  á coserm e 
los puntos de Ja.s calcetas.
N ad a, que la di flechazo, 
y  la  conquista es .soberbia. 
D im e, ¿tú me encuentras feo , 
ó e.s que mi m u ch a  m odestia?,. 
iC uilnto me a le g ro , Manuel! 
r e c ib e  mi enhorabuena.
L o s  dos serem os felices.
(Se abrazan.)
iQ u é  placer!

¡Q u é gozo!
.Aprieta.

ESCKNA XIV.
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E l v .E dcar .
E tv .

E düar.
M an .E l v .
Ma x ,

E duar.E lv .
Eduar.Man.

Dtcno.s y  ELVIRA.

(Por el fondo.)

¿Estorbo?
(Desasiéndose.) (¡E lvira!)

(¡Q ué par!)
(E lvira  baja á colocarse á la izquierda de .Vlannel, á 
cu ya derecha quedará Eduardo.)
¿U sté e.storbar?

N unca, tia.
(Á Eduardo.) Mil gracias.

E ste  tenia
u n as ganas de ab ra za r...
(E lvira no (iresta atención á lo que dice Manuel, e 
únicamente contesta á Eduardo.)
¿S a le  usted?

Ya estoy dispuesta.
S e ré  su galan.

Yo puedo...
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i

] Í L \ .

M a n .

E l v .

M a n .

E d ü a k ,

Elv.

M a n .

Ei.v.
M a n ,
E l v .

M a n .

Edüar.

Ei.v.

M a n .

E d u a r .

Ma n .
Ki.v.

(.4 Eiiuardd.) Si usté  6.S lan a m a b le , accedo. 
(Calle, á mí no rao contesta.)
(beteniendo é Eduardo.)

¿Dónde vas? quieto, canalla.
(Pasando á la derecha de E h ira .)
Mi brazo será m ejor.
(Á  M anuel.) Caballero, por fa vo r, 
no s irv a  usted de pantalla.
(Manuel vuelve á quedar colocado á la deieclia de 
Eduardo.)

(¿Qué es esto? ¿Vo aquí hago el oso?)
(Á  E lv ira .)
En cuanto oslé de mi m ano...
Voy ií v er  al escribano, 
porque ya  he elegido esposo.
Pues entóiices iré yo , 

que soy el favorecido.
(Á Eduardo.)
TÚ lo Jiacias por cum plido; 
ya Ja brom a lerniino.
(Á E lvira.)
Cuando usted qu iera, ya aguardo.
Si de u sted  no q u iero  nada.
¿i’ ues q u é, yo no s o y ...

Bobada;
el que yo elijo es Eduardo.
(¡Qué atrocidad!)

(¡Santo Dios!
¿Y la andaluza? ¡qué apuro!)
(La bomba liizo efecto; auguro 
polémica entre los dos.)
(Á E lvira.)

¿Pero usted se v u e lv e  atrás?
(Á mi me lia dejado extático.)
Dijo..-

Señor diplom ático, 
lo dije en broma, n o  más.
(Á Eduardo con fingid» leniora.)

Usted no va al in terés, 
me ama con afecto loco, 
me lo ju ró  usté hace poco 
aquí postrado á mis pies,
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G d u a r .
M a n .

Ei.v.

E ü Ua h .
M a n .

E d i 'a r .
Ma n .

Ei.v.

EttüAR.
Ei.v.
E d 17AR.

M a n .

Ei.v.

y  yo h e  cedido al encanto 
dehesa pasión lan ardiente.
S eñ o ra ... y o ... c ierta m en te ...
(Á  Eduardo.)

M ira, no le acerques tanto, 
y  de mi fe en testim onio 
sólo anhelo en veliem encia 
un ir á u-sted mi existencia 
hajo el santo m atrim onio,
El lazo de bendición 
que da al alma fortaleza 
y  al cariño más pureza.
(Me repite  mi serm ón .)
(Á Eduardo.)

Como le  cases, te m ato.
V o ... s í .. .  pues.

(T u  ingenio agu za , 
ó le cuento á la a n d alu za ...)
(Se diri^-e hacia el fon.io, y  desde allí hace sef.as » 
EdoBvdr.,)

(Estoy pasando un buen rato.)
¡Á  Eduardo.)
Y  en su vínciilo de amor 
son el hombre y la m ujer 
herm anos para el p lacer, 
y herm anos para el dolor.
Lo d ije ...

(;V a yau n a  alhaja!)
Mas rae arrepentí en  el acto, 
y de todo me retra cto .
M anuel, ya me di d e  baju.
(So sienta en In butaca & la derecha de Manuel.) 
(Bajando ¿ colocarse á la derecha de E lvira.)
S í, lia  m ia, yo sólo 
amo á usted con an.sia pura, 
y en aras de su herm osura 
vida y libertad inm olo .
Mi excesivo buen iium or 
o rig in o  su desvío, 
y  pues lo quiso mi tio 
nos casaino.s.

No señor.

4



Ma n .
E l v .

Ma n .
E l v .
-Ma n .

E l v .

Ma n .
E l v .

Ma n .
E l v .

E o u a k .

nunca haré tal disparate.
Quiero á usted.

Para ju gu ete: 
que rae levante á las s iete  
para hacerle el chocolate, 
y  que le  vista prim ero 
y  luego le lea el Diario, 
y  corra, si es necesario, 
á ver si cu ece  el puchero; 
y  en in¡ condición serv il, 
que ya de liuraillante pasa, 
ande siem pre por la casa 
con la escoba y  el m andil. 
iVo sabré lo que son m odas, 
y  usted se  echará en e l surco; 
digo, y usted que es un turco, 
que irá siem pre tras de todas.'., 
y  tendré por precisión 
que su frir  su aire in digesto, 
y si pone usted mal gesto 
decirle, «rie, picliou.»
Vo á un liom bre feo y  cerril 
vida y libertad no inm olo; 
y  á usted, que gruñ e por sólo 
do.s cuartos de perejil.
Vaya, sobrino, á otra puerta.
Para esa v id a ... orien tal, 
com pre usté un negro bozal 
é  un mono que le d ivierta.
Fué hrotna

Bonito em pleo.
Eo jur(j.

Es ardiz m ezquino. 
jA y, tía ihia!

¡A y, sobrino! 
eres turco y no te creo .
P ero ...

{Se dirige liácia Kduar.io, que se habré estado riendo 

de Manuel y  tirándole de los faldones de la lerita.)
¡Eduardo!

(Levaaléndose apresuradamente.)

(Va á seguirm e.)

'Á
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Cedo á M anuel mis derechos.
Ma n . (Á Elvira.)

Verá usted  como los h cciio s...
E d ü a b .  (La lia en tra d o  el am or de firm e.)Elv . (¡Qué ingratitud!)

(Se sienta en la butaca q a e  abandonó Eduardo, fln* 

gieodo el m ayor abalimipiilo.)Edüar . (No descanso.)
E l v . (Sacando el pañuelo j  enjugándose los o jo s .)

¡Y o ,q u e  estabaco n sen lid id  
¡Esto m e cu esta  la v ida!

Ma n . (Tratando de consolarla.)

Elvira.Elv. ¡Inííel!
Ma n . Sí es un ganso...EdUAR. (Bajando •  la  izquierda de Manuel.)

Chico, s i se  va á m orir, 
yo en co n cien cia ...

Ma n . ¿a  qu e te ah ogo?
Necesito u n  desahogo, 
nos irem os a batir.

ESCENA ULTIMA.

— 34 —

DICHO.s j  JUANA, por el fondo.J uana.  ¿Señorito Eduardo?Eduar . ¿Qué?J uana. Vienen d e l cuarto de al lado.Eduar . ¿De mi casa?Juana.  Es un recadode su novia para usted.
Ma n . ( a  E lvira.)

De su n o v ia , ¿usted h a  oido?Juana.  Que q u iere  verle.E duar . (¡Es taii-mona!)Elv . ¿y  por otra me abandona?
Nunca lo hubiera cre íd o .Man. Eduardo tiene mal fondo.

E l.V . (Fingiendo un araanque de pasión.)Y sin embargo le quiero.
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Ma n . (Dirigiéndose precipUadament« á Eduardo.)
Mira, m árchate  ligero, 
porque si no no respondo.

E dl’a r . ¡Pero qué fu erte  la da!
M a n . (Debo ten er calentura.)

Vete. (Empujándole.)
E d u a r . (En la puerta del fondo.)

¡Pobre ciatura!
E l v . (Levantándose y riendo.)

Eduardo, v en g a  usté acá.
Ma n . ¡Eli! qué cam bio!
E d u a r . Con perm iso.
E l v . Broma por brom a, señores; 

este filé un ju e g o  de ainore.s 
que term inar es preci.so.
(Bajan los dos al proscenio.)

M a n . ¿Quién contó á usted?
J u a n a . Yo no he sido.
Ma n . ¡Ah! ¡parlanchina!
J u an a . ¡Qué apuro?
M a n . (Y  por ella.) T e  a seg u ro ...
E e v . (Con intención.)

Obró bien, señ o r m arido.
(Corriendo á estrecharla la mano.)
Qué júbilo.

Ma n .

E d u a r . Y o , señ ora...
M a n . V ete con la que cecea.
E d u a r . Y o  sentiré que usted c re a ...
M a n . Tan sólo en mí cree ahora.
E d u a r . Y a  el mar de la  dicha su rcas.
M a n . Y  fiel segu iré  el cam ino.
E l v . Eso, cuidado, sobrino, 

nada de costum bres Uirca.s.
E d u a r . Y o  también ca ig o  en la  red .
E l v .

E d u a r .

Si otra pasión no se cru za , 
mucho lia de hacer )a andaluza 
si le ha de fijar á usted.
Me fijará sin violencia, 
serem os tal para cual.
Nada, el partido es igu al, 
entremos en com petencia.
Que ardo en am ante inqu ietud,



y por coQSlante y g a la n , 
de fijo al año me dan 
im prem io de la v irtu d .

Man . P o r fin pasó la torm enta,
y  canUímos aleluya, 
cada cual tiene la suya.

Et.v. ü n a  para dos, no es cu en ta . 
E d u a r . Ni es esa la ley de Dios.
E l v . Sólo en tre  los im m sulm aiies;

á  dos damas, dos g a lan es, 
para dos perdices, dos.
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l-’ ÍN [)EL P R O V K H R Í O .

H a b ie n d o  e x a m in a d o  e s te  p r o v e r b io ,  n o  h a llo  

in c o n v e n ie n t e  e n  (pie. su r e p r e s e n t a c ió n  sea  a u to ^  

i z a d a .

^ fa d r id  oO d e  A b r il d e  1862.
El ce n so r  de teatros. 

.\ntonio Ferueu del Rio.
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I.a agenda de Correlargo.
La cruz de oro.
La caja del reginiiento.
Las sises de nil mujer.
Llueven h ijos.
Las dos m adres.
I.u hija del 11 cy René.
Los exlrenios.
La frutera de Murillo 
Lo cantinera.
La venganza de Catana.
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No es todo oro lo que rriiice.
No lo  quiero saber.
N ativa.
Olimpia.
Propñsit deenm ienda.
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Por ella y por él.
Para heridas las de honor, 6 el 

desagravio del 
Por lo puerta del Jardín. 
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Prem io y easllgo. °  •** conquis

ta de Ronda.
Por lina pension.
Para dos perdices, dos. 
Préstam os sobre la honra.
Varo inenlir las m ujeres. 
iGiie convido al Coronel!..;
Ciiien mnelio abarca.
¡Oué siierle  la mi«! 
lOiilén es el aiilorf 
»O'iién eselpadre?
Rebera.
RIbal y amigo.
Rosita.
Su Imágen.
Se salvé el honor.
Santo V peana.
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.Sueños deam or v amhleioii.
Pin pnieha piena.
Sohresailos de nn marido.
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Tales padres, tales hijoa.
Traidor, inconfeso y mártir.

Trabjarpor cnenls eleos.
Tod unos.
Torbellino. . .

I n Imeiped dei otro mundo.
tn a  venganzarnaeoliieidenciB alfabética.
I na noche en blanco.
Lnn de tantos, 
l'ti marido en ***®*'15* 
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Zamarrilla, é los handlrtos d e l»
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¿n gélicn v Medoro, 
vrm as dé buena ley.
. cual mas feo, 
itrdidea y enchinadas 
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¡tupido V Harte, 
ié tirn  y  Flora.

Sisenando. 
í'o fia MariqiiílB.
*'on Crisantn, ó el Alcalde pro

veedor, 
to n  Pascual.
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Ki doctrino.
El ensayo de nna ápora,
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El león en la ratonera.
Enredos de carnaval.
El delirio (drama lírico )
Ej PosU lionde la Rioja fA/iiífro.) 
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El mundo á escape.
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El colegial.
El d llim o  mono.
FI primer vuelo  de un pollo 
■ =:nlre Pinto v  Valdrmoro.
¡■  I m oenciism o... ¡animal!
M r,iiifa de la ralle Mayor.
En tas astas del oro.

Z A R Z U E L A S .

El mnndo nuevo 
El hijo del». José.
Entre mi mnjer y el primo, 
lii noveno niandaniiento.E l ju ic io  fin a l.
El gorro negro.
El hijo del Lavarles.
El am or por los cabollos. 
Elmtndo.
El Paraíso en Madrid.
El e lig ir  de amor.
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Giralda.
Ila rrr el Diablo:
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Jacinto
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La fam ilia nerviosa, é el snegro 
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Los dos ñamantes.1 a D io d is la .
La colegiala.
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T-a hija de la Providencia.
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Lft. herederos.
La piiplia' .. , .Los pecados capitales.
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Los piratas.
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1.8  mina de ore.
Mateo y Ratea.
Morete. '
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Nadie se muere haala que Dios 

quiere.
Nadie toque ála  Boina.
Pedro T Catalina-
Por Sorpresa. __
Por amor al prñjlmn,
Peliiqiieret marques.
Pablo V Virginia;
Rctraló y original-
Tal para m al. 

tna''gu*erra de familia.
t n  cocinero, 
t n  sobrino.
tn  rival del olro mnndo. 
t n  marido por apiiestn. 
E n q n inleyu D  sustitnio.
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